
Art. 38715

Gessi SpA - Parco Gessi 

13037 Serravalle Sesia (Vercelli) - Italy 

Phone +39 0163 454111 - Facsimile +39 0163 459273

www.gessi.com   -   gessi@gessi.it

PROGRAMMA MISCELAZIONE BAGNO
BATH MIXING PROGRAM

PROGRAMME DU MITIGEUR POUR LA SALLE DE BAIN
BAD-MISCHUNGSPROGRAMM

PROGRAMA MEZCLADORES BAÑO

VIA MANZONI



2

PRELIMINARI - PRE-INSTALLATION INFORMATION - PRÉALABLES - VORBEREITUNG - PRELIMINARES

Dimensioni in mm - Measures in mm - Dimensions en mm - Maß im mm - Medidas en milímetros

Prima dell’installazione e messa in funzione
Attenzione! I tubi d’alimentazione devono essere sciacquati con cura prima dell’installazione del di-

spositivo, in modo che non rimangano trucioli, residui di saldatura o canapa, o altre impurità all’interno 

dei tubi. Attraverso tubazioni non sciacquate a fondo o attraverso la rete idrica generale, nel dispositivo 

possono entrare corpi estranei in grado di danneggiare guarnizioni/o-ring. Si raccomanda pertanto di 

dotare anche l’impianto generale di filtri.
Prima della messa in funzione, svitare l’aeratore e sciacquare molto bene.

Before installation and setting to work
Attention! The feeding pipes have to be rinsed carefully before the installation of the device so that 

there won’t remain shavings, sealing or hemp residues, or other impurities inside the pipes. Through 

pipes not thoroughly rinsed or through the general water network, in the device foreign bodies can enter 

that could damage gaskets /o-ring. So filters should be installed also on the general system.
Before the setting to work, unscrew the aerator and rinse it very well.

Avant l’installation et la mise en fonction
Attention! Les tuyaux d’alimentation doivent être rincés avec soin avant l’installation du dispositif, de 

sorte que ils ne restent pas de  copeaux, des restes  de soudage ou de chanvre, ou d’autres impuretés 

à l’intérieur des tuyaux. A travers les conduites non rincées à fond ou à travers le réseau hydrique 

général, dans le dispositif peuvent entrer des corps  étrangers à même de détériorer les gaines/o-ring.

On recommande ainsi d’installer des filtres également sur le système général.
Avant la mise en fonction, dévisser l’aérateur et bien rincer.

Vor der Installation und Inbetriebnahme
Achtung! Bevor die Vorrichtung zu installieren, bitte spülen Sie die Zuleitungsröhre sorgfältig aus, um 

alle Spannen, Schweiß- und. Hanfrückstände bzw. alle Verunreinigungen vom Inneren der Röhre zu 
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entfernen. Durch nicht sorgfältig gespülte Rohrleitungen bzw. durch das allgemeine Wassernetz kön-

nen Fremdkörper in den Korpen eintreten, die die Dichtungen bzw. die O-Ringe beschädigen können. 

Es ist dann empfehlenswert, die allgemeine Anlage mit Filtern auszustatten.

Vor Inbetriebnahme der Armatur den Perlator abschrauben und gut durchspülen.

Antes de la instalación y la puesta en función
¡Cuidado! Los tubos de alimentación tienen que ser enjuagados escrupulosamente antes de instalar 

el dispositivo de manera que no haya virutas, residuos de soldadura o cáñamo u otras impurezas al 

interior de los tubos. A través de los tubos no perfectamente enjuagados o de la red hídrica general 

pueden entrar en el dispositivo unos cuerpos extraños que pueden  dañar guarniciones/o-rings. Les 

recomendamos por lo tanto que instalen los filtros en la planta general también.
Antes de la puesta en función, destornillen el regulador de flujo y enjuaguen muy bien.
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Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

Fig. 4 Fig. 5

Usare canapa o teflon

Use hemp or teflon

Employer chanvre ou teflon

Benutzen Sie Hanf oder Teflon

Usar cáñamo o teflón

NONO OK OK

NO

OK

 2,5 mm

Ch. 14 mm

G 1/2”
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PULIZIA / SOSTITUZIONE DELL’AERATORE
Prima di effettuare tale operazione assicurarsi che l’acqua della rete idrica sia chiusa.

Nel caso l’erogazione non fosse fluida svitare l’aeratore utilizzando la chiave in dotazione ed estrarlo 
dalla propria sede. Se l’aeratore fosse otturato è sufficiente sciacquarlo con acqua corrente, sen-

za utilizzare detergenti. Nel caso fosse danneggiato è possibile sostituirlo e rimontare il tutto nella 
sequenza inversa.

AERATOR CLEANING / REPLACING
Before carrying out this operation make sure that water supply is turned off. 

If the supply is not fluid unscrew the aerator using the wrench supplied and remove it from its seat. If 
the aerator is clogged just rinse it with running water, without using detergents. If it is damaged just 

replace it and assemble everything in the opposite sequence.

NETTOYAGE / SUBSTITUTION DE L’AERATEUR
Avant d’effectuer la substitution de la cartouche, vérifier que la connexion de l’eau est fermée. 
Si le débit n’est pas fluide dévisser l’aérateur utilisant la clé fournie et l’extraire de son siège. Si l’aéra-

teur est obstrué il suffit de le rincer à l’eau courante, sans utiliser de détergents. S’il est abîmé on peut 
le remplacer et tout remonter dans la séquence inverse.

REINIGUNG / AUSTAUSCH DES BELÜFTERS
Bevor man die Kartusche austauscht muß man sich vergewissern, dass das Wasserversorgungsnetz 

geschlossen ist. 

Falls die Strömung ungenügend flüssig ist, schrauben Sie den Belüfter über den mitgelieferten 
Schlüssel ab und entfernen Sie ihn von seinem Sitz. Falls der Belüfter verstopft ist, genügt es, ihn mit 

fließendem Wasser auszuspülen, ohne Waschmittel anzuwenden. Falls er beschädigt ist, ersetzen 
Sie ihn, und danach montieren Sie die ganzen Bestandteile in umgekehrter Reihenfolge wieder.

Fig. 6 Fig. 7

Fornita in dotazione

Supplied

Fourni

Mitgeliefert

Incluido en el suministro
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LIMPIEZA / SUSTITUCIÓN DEL AIREADOR
Antes de sustituir el cartucho, asegúrense que la conexión del agua esté cerrada. 

En el caso de que la erogación no fuese fluida, destornillen el aireador utilizando la llave incluida 
en el suministro y extráiganlo de su propio asiento. Si el aireador resultara atascado es suficiente 
enjuagarlo con agua corriente sin utilizar detergentes. En el caso de que fuera dañado, sustitúyanlo y 

vuelvan a montar el conjunto con secuencia inversa.
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